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—
談
古
書
今
譯

現
在
能
略
無
困
難
的
閱
讀
古
書
的
人
越
來
越
少
，
幾
年
後
，
閱
讀
中
國
古
代
書
籍
，
可
能
都
會
被
目
爲
＿
種
專
業
，
有
的

人
已
經
很
敏
感
的
意
識
到
這
件

事
的
嚴
重
性
，
擔
心
文
化
的
命
脈
勱
趨
式
微
。
長
此
以
往
，
可
能
許
多
研
究
工
作
都
不
易
展
開

。

他
們
的
擔
心
是
有
道
理
的
，
中
國
文
化
的
發
展
歷
時
數
千
年
，
書
籍
浩
繁
，
其
中
包
容
了
極
可
觀
的
智
慈
究
藏
，
租
先
爲
我

們
留
下
了
那
麼
多
的
澁
產
，
而
新
的
一
代
一
不
能
選
擇
，
二
不
能
吸
收
，
更
遑
論
承
先
啓
後
的
致
用
。
任
憑
先
人
的
心
血
結
晶

日
漸
冷
却
，
至
少
已
是
絕
大
的
浪
費
。
尤
有
甚
者
，
可
能
使
得
年
輕
的
一
代
在
思
想
上
難
以
與
傳
統
中
的
優
良
素
質
深
相
契
合

，
徬
徨
在
各
方
面
思
想
沖
激
的
十
字
街
頭
，
早
晚
有
被
吞
噬
淹
沒
的
一
日
，
這
個
悲
劇
當
然
又
遠
過
於
「
浪
費
」
了
。

不
過
要
想
重
新
使
得
靑
年
的
一
代
嫻
熟
的
適
應
文
言
，
也
非
常
困
難
。薛
着
物
質
文
明
的
配
合
，
十
萬
火
急
的
新
智
識
日

日
排
山
倒
海
而
來
，
稍
肯
上
進
的
人
都
有
目
不
暇
給
之
感
。
要
在
極
有
限
的
時
間
夾
縫
中
施
以
善
讀
古
文
的
能
力
訓
練
，
賀
在

辦
不
到

。
從
前
瞭
解
文
言
是
每
一
個
牘
褂
人
不
能
避
免
的
訓
練
，
一
切
必
要
知
識
與
技
能
，
都
以
文
言
表
逹
，
誼
書
人

別
無
選

擇
，
也
就
自
自
然
然
的
具
備
了
適
應
文
言
的
能
力
。
文
言
文
是
他
們
文
字
表
達
的
主
要
根
據
，
不
會
也
得
會
，
所
以
不
足
十
歲

的
學
子
開
篇
作
的
文
章
，
要
我
們
現
在
二
富
三
十
歲
的
人
翻
字
典
才
能
弄
明
白
的
，
有
的
是
。
拔
此
便
斷
言
今
人
不
如
古
人
也

復
活
文
化
的
精
粹
亮

軒
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有
欠
公
允
，
因
爲
當
時
文
言
之
非
屬
專
業
訓
練
，
就
像
今
天
語
胞
文
之
適
應
及
運
用
也
稱
不
上
專
業
訓
練
一
樣
。

任
何
一
種
精
砷
欲
求
表
達
，
都
必
須
托
身
於
某
種
形
式
。
文
言
文
的
砷
與
形
是
不
可
分
的
。
要
想
擷
取
古
人
的
偉
大
精
胂

，
勢
必
要
對
文
言
文
具
有
相
當
的
素
蓋
。
不
過
，
這
也
不
能
成
是
絕
對
的
定
律
，
否
則
翻
譯
一
事
就
不
可
能
存
在
了
。
從
一
種

文
字
翻
成
另
一
種
文
字
，
在
「
形
」
的
方
面
不
得
不
打
折
扣
，
但
傑
出
的
翻
譯
家
可
以
薪
着
掌
握
紳
似
的
原
則
獲
致
優
良
的
效

果
，
使
相
隔
萵
里
的
不
同
國
族
有
心

盛
交
感
的
槻
會
。
同
樣
的
，
文
言
文
也
可
以
通
過
白
話
的
翻
譯
爲
現
代
人
所
接
受
。
渙
言

之
，
只
要
有
健
全
的
橋
慄
，
後
起
的
一
代
還
是
可
以
汲
取
文
化
的
精
華
。

這
項
工
作
很
早
就
有
人
開
始
作
了
，
画
到
如
今
，
有
的
出
版
祉
遠
在
推
出
古
書
的
白
話
翻
譯
對
照
本
。
可
惜
這
些
白
話
翻

譯
很
難
獨
立
存
在
。
也
許
是
由
於
觀
念
使
然
，
白
話
翻
譯

一
渣
處
於
從
屬
的
地
位
，
只
能
算
是

一
種
敎
材
性
質
的
註
解
。
不
像

外
文
中
譯
本
一
樣
，
一
開
始
就
是
獨
立
的
藝
術
，
翻
譯
家
不
必
受
到
註
解
銀
念
的
限
制
，
所
以
他
們
能
全
力
的
傾
心
於
移
植
的

任
務
。
與
時
代
的
語
文
思
想
系
統
聲
氣
相
通
，
也
就
容
易
被
一
般
詖
者
接
受
。
近
幾
十
年
來
，
外
國
的
思
想
、
科
技
，
對
我
國

的
影
響
能
如
許
之
大
，
大
都
源
於
譯
作
的
力
溉
。
而
薄
統
文
化
的
色
彩
在
亂
會
中
逐
漸
塵
淡
，
一
部
份
也
因
爲
文
言
文
的
翻
譯

未
能
發
揮
足
移
的
效
用
。

問
題
出
在
大
家
對
文
白
二
者
的
腦
係
沒
有
很
明
確
的
認
識
。
一
般
人
直
覺
的
反
應
，
總
認
爲
文
言
是
白
話
之
灝
，
既
然
是

源
，
便
字
字
可
翻
｀
句
句
可
翻
。
所
以
在
作
白
話
翻
譯
的
時
候
，
钳
每
提
醒
自
己
要
忠
渡
，
忠
賀
固
然
應
是
翻
譯
藝
術
首
先
被

考
慮
到
的
條
件
，
但
從
來
文
白
翻
譯
跟
中
外
文
翻
譯
有
一
個
顯
明
的
差
別
，
文
白
互
譯
偏
重
於
形
的
移
植
，
中
外
文
互
譯
則
偏

正
於
評
。
古
文
今
譯
，
常
因
牽
就
形
而
捨
紳
，
這
跟
外
文
中
譯
侮
有
人
靠
捨
形
而
就
胂
完
全
相
反
。
姑
不
涉
及
是
非
何
在
，
能

共
有
感
動
力
的
，
當
然
是
後
者
了
。
讀
者
的
需
要
也
是
以
砷
為
主
，
以
形
為
輔
，
他
們
不
只
是
期
筌
翻
譯
家
替
他
們
査
字
典
。

箕
際
上
文
言
不
可
能
分
毫
不
差
的
i
m
l
成
白
話
，
也
就
好
像
外
文
不
可
佬
翻
成
完
全
相
等
的
中
文
一
樣
。
文
白
二
者
自
古
便

是
並
行
的
，
其
間
時
有
互
爲
依
賴
的
例
子
，
却
不
能
解
釋
成
白
話
網
承
文
言
。
文
白
各
有
各
的
演
變
系
統
，
由
於
士
大
夫
有
意

的
保
存
，
文
言
的
演
變
較
緩
和
。
白
話
則
因
屬
於
日
常
必
用
的
表
逹
工
具
，
演
變
就
很
大
了
。
自
明
之
「
金
瓶
梅
」
至
清
之
「
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紅
摟
夢
」
，
已
經
可
以
看
出
不
同
，
兼
以
地
或
的
差
異
，
使
白
話
的
特
殊
性
更
濃
°
敦
煌
寶
卷
的
語
體
文
現
在
看
來
已
經
需
要

翻
翻
字
典
，
而
漢
代
的
民
歌
，
與
我
們
現
行
白
話
的
差
距
，
有
時
與
一
般
文
言
之
差
距
不
相
上
下
。

但
白
話
也
正
因
其
強
烈
的
時
空
特
性
，
具
有
文
言
難
及
的
傳
播
效
果
，
唐
宋
之
間
宣
揚
佛
敎
敎
義
而
需
借
重
於
以
當
時
的

白
話
錛
成
的
變
文
，
其
理
在
此
。
反
過
來
說
，
要
愨
把
某

一
種
思
想
猜
神
深
植
人
心
，
也
必
須
充
分
掌
握
白
話
的
時
空
特
性
。

作
白
話
翻
譯
的
人
，
同
樣
的
也
要
具
備
駕
馭
現
行
文
字
的
能
力
，
不
能
以
淌
楚
明
白
為
唯
一
標
的
。
他
們
也
該
有
優
秀
的
寫
作

技
巧
，
像
一
般
讀
者
對
外
文
翻
譯
家
的
要
求
一
樣
。
他
們
應
該
寫
「
現
代
文
」
，
並
不
是
讓
人
懂
得
字
面
意
義
就
可
以
的「
白

話
文
」
。
在
形
與
神
不
能
兼
顧
的
時
候
，
大
可
掙
脫
形
的
束
縛
而
致
力
於
博
砷
。
只
要
有
這
一
層
認
識
，

要
逹
到
合
理
的
效
果

並
不
難
。
許
多
本
來
已
經
有
良
好
寫
作
訓
練
的
人
，
一
且
面
對
白
話
翻
譯
的
工
作
，
立
刻
礙
手
礙
胛
的
做
起
串
連
註
釋
的
事
，

可
見
他
們
缺
乏
的
只
是
一
步
便
可
跨
越
的
「
認
識
」
°

更
進

一
步
的
，
我
們
可
以
把
白
話
翻
譯
獨
立
起
來
，
不
必
非
要

「
言
文
對
隰
」
不
可
。
諸
子
百
家
的
思
想
＂
筆
記
小
說
、

禪
宗
語
錄
等
等
，
照
樣

一
本

一
本
的
出
版
，

每
一
位
譯
者
都
可
以
用
他
特
有
的
風
格
譯
書
，
同

一
本
古
書
也
可
以
有
幾
種
不
同

的
譯
本
，
譴
批
評
家
跟
讀
者
來
評
定
高
下
。
譯
者
的
最
高
目
標
是
要
譯
得
傳
神
，
不
必
講
究
訓
詁
考
噱
，
不
必
時
時
怕
讀
者「

不
懂
」
。
古
代
聖
哲
的
精
神
從
他
們
的
筆
底
復
活
，
充
滿
在
現
代
裏
。
大
家
在
閱
牘
這
些
譯
作
的
時
候
，
追
究
的
是
古
人
的
思

想
，
而
非
文
字
的
排
比
關
係
。
相
信
以
我
國
文
化
之
厚
富
，
這
個
工
作
就
是
幾
千
人
幾
萬
人
做
，
至
少
幾
十
年
間
做
不
完
。
以

我
們
現
有
的
人
力
物
力
，
恐
怕
也
只
能
挖
掘
出
一
點
礦
苗
而
已
，
大
有
可
爲
的
日
子
長
得
很
呢
！

擧
例
來
說
，
英
譯
的
聖
經，
不
出
三
兩
年
就
有
新
譯
本
出
現
，
各
色
雜
陳
，
任
人
評
選
。
另
如
日
本
名
著
紫
式
部
之
「
源

氐
物
語
」
首
版
於
十
一
阯
紀
初
問
世
，
而
「
今
又
」
譯
本
代
有
所
出
，
其
中
名
家
譯
本
亦
不
下
四
、
五
種
之
多
，
最
近
之
現
代

文
譯
本
完
成
於
不
足
五
年
之
前
，
這
種
旖
時
想
得
到
時
代
需
要
的
稍
胂
，
很
值
得
我
們
這
裏
硏
究
古
文
化
的
人
取
法
。
也
許
我

們
各
大
學
的
中
文
系
課
程
，
可
以
加
上
「
古
鋙
今
譯
」
一
門
，
與
文
藝
創
作
課
程
齊
頭
並
進
，
果
有
所
成
，
於
時
代
｀
於
歷
史

，
就
簡
直
功
德
無
盤
了
。




